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I

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
er obligatorisk)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 366/2008

af 24. april 2008

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1580/2007 af 21. december 2007 om gennemførelsesbestem-
melser til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96, (EF) nr. 2201/96
og (EF) nr. 1182/2007 vedrørende frugt og grøntsager (1), særlig
artikel 138, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 138 i forord-
ning (EF) nr. 1580/2007, fastsættes som anført i tabellen i
bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. april 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. april 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA25.4.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 113/1

(1) EUT L 350 af 31.12.2007, s. 1.



BILAG

til Kommissionens forordning af 24. april 2008 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 IL 71,4
MA 62,2
TN 109,0
TR 117,0
ZZ 89,9

0707 00 05 JO 178,8
MK 112,1
TR 127,9
ZZ 139,6

0709 90 70 MA 92,6
MK 68,1
TR 132,1
ZZ 97,6

0805 10 20 EG 53,8
IL 61,6
MA 49,0
TN 65,3
TR 54,0
US 45,4
ZZ 54,9

0805 50 10 AR 70,7
EG 126,4
IL 131,6
MK 118,8
TR 132,7
US 117,8
ZA 107,3
ZZ 115,0

0808 10 80 AR 88,1
BR 77,3
CA 116,0
CL 86,4
CN 91,7
MK 50,7
NZ 122,3
TR 69,6
US 112,4
UY 73,4
ZA 78,7
ZZ 87,9

0808 20 50 AR 86,8
AU 88,5
CL 104,1
CN 41,4
ZA 97,5
ZZ 83,7

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19).
Koden »ZZ« repræsenterer »anden oprindelse«.

DAL 113/2 Den Europæiske Unions Tidende 25.4.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 367/2008

af 24. april 2008

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 32 i forordning (EF) nr. 318/2006
kan forskellen mellem priserne på verdensmarkedet for
de produkter, der er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra b), i
forordningen, og priserne på disse produkter inden for
Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I betragtning af den nuværende situation på markedet for
sukker bør eksportrestitutioner fastsættes i henhold til
bestemmelserne og visse kriterier, der er fastlagt i
artikel 32 og 33 i forordning (EF) nr. 318/2006.

(3) Artikel 33, stk. 2, første afsnit, i forordning (EF) nr.
318/2006 fastsætter, at verdensmarkedssituationen eller
særlige krav på nogle markeder kan gøre det nødvendigt
at differentiere eksportrestitutionen alt efter bestemmel-
sessted.

(4) Eksportrestitutioner bør kun ydes til produkter, som kan
cirkulere frit inden for Fællesskabet, og som opfylder
kravene i forordning (EF) nr. 318/2006.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Der ydes eksportrestitutioner som omhandlet i artikel 32 i
forordning (EF) nr. 318/2006 for de produkter og de beløb,
der er anført i bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. april 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. april 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA25.4.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 113/3

(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1260/2007 (EUT L 283 af 27.10.2007, s. 1).
Med virkning fra den 1. oktober 2008 erstattes forordning (EF)
nr. 318/2006 af forordning (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 299 af
16.11.2007, s. 1).



BILAG

Eksportrestitutioner for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand gældende fra den 25. april 2008

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 25,19 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 25,19 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 25,19 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 25,19 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt netto 0,2739

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 27,39

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 27,39

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 27,39

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt netto 0,2739

NB: Bestemmelsesstederne er fastsat som følger:
S00 — Alle bestemmelsessteder med undtagelse af nedenstående:

a) tredjelande: Andorra, Liechtenstein, Pavestolen (Vatikanstaten), Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien (*), Montenegro,
Albanien og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien

b) EU-medlemsstaters områder, der ikke er omfattet af Fællesskabets toldområde: Færøerne, Grønland, Helgoland, Ceuta,
Melilla, kommunerne Livigno og Campione d’Italia samt de områder af Republikken Cypern, hvor regeringen for
Republikken Cypern ikke udøver faktisk kontrol

c) Europæiske områder, hvis udenrigsanliggender varetages af en medlemsstat, og som ikke er en del af Fællesskabets
toldområde: Gibraltar.

(*) Herunder Kosovo, som defineret af De Forenede Nationer i henhold til FN's Sikkerhedsråds resolution 1244 af 10. juni 1999.
(1) Dette beløb er gældende for råsukker med et udbytte på 92 %. Hvis det eksporterede råsukkers udbytte afviger fra 92 %, multipliceres

restitutionsbeløbet for hver udførsel med en reguleringskoefficient, der beregnes ved, at det udførte råsukkers udbytte, beregnet i
overensstemmelse med punkt III, stk. 3, i bilag I til forordning (EF) nr. 318/2006, divideres med 92.

DAL 113/4 Den Europæiske Unions Tidende 25.4.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 368/2008

af 24. april 2008

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for sirup og andre sukkerprodukter i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 32 i forordning (EF) nr. 318/2006
kan forskellen mellem priserne på verdensmarkedet for
de produkter, der er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra c), d)
og g), i forordningen, og priserne på disse produkter
inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I betragtning af den nuværende situation på markedet for
sukker bør eksportrestitutioner fastsættes i henhold til
bestemmelserne og visse kriterier, der er fastlagt i
artikel 32 og 33 i forordning (EF) nr. 318/2006.

(3) Artikel 33, stk. 2, første afsnit, i forordning (EF)
nr. 318/2006 fastsætter, at verdensmarkedssituationen
eller særlige krav på nogle markeder kan gøre det
nødvendigt at differentiere eksportrestitutionen alt efter
bestemmelsessted.

(4) Eksportrestitutioner bør kun ydes til produkter, som kan
cirkulere frit inden for Fællesskabet, og som opfylder
kravene i Kommissionens forordning (EF) nr. 951/2006

af 30. juni 2006 om gennemførelsesbestemmelser til
forordning (EF) nr. 318/2006 for så vidt angår handel
med tredjelande inden for sukkersektoren (2).

(5) Der kan fastsættes eksportrestitutioner for at udligne pris-
forskellen mellem EF’s og tredjelandes eksportprodukter.
EF’s eksport til visse nære destinationer og til tredjelande,
der anvender en præferenceimportordning for EF-
produkter, står for tiden i en særlig gunstig konkurren-
cestilling. Restitutionerne for eksport til disse bestemmel-
sessteder bør derfor ophæves.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Der ydes eksportrestitutioner som omhandlet i artikel 32 i
forordning (EF) nr. 318/2006 for de produkter og de beløb, der
er anført i bilaget til nævnte forordning, i henhold til betingel-
serne i stk. 2.

2. For at der kan ydes restitutioner i henhold til stk. 1, skal
produkterne opfylde de relevante krav i artikel 3 og 4, i forord-
ning (EF) nr. 951/2006.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. april 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. april 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA25.4.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 113/5

(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1260/2007 (EUT L 283 af 27.10.2007, s. 1).
Med virkning fra den 1. oktober 2008 erstattes forordning (EF)
nr. 318/2006 af forordning (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 299 af
16.11.2007, s. 1).

(2) EUT L 178 af 1.7.2006, s. 24. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1568/2007 (EUT L 340 af 22.12.2007, s. 62).



BILAG

Eksportrestitutioner for sirup og andre sukkerprodukter i uforarbejdet stand gældende fra den 25. april 2008

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg tørstof 27,39

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg tørstof 27,39

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt netto 0,2739

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg tørstof 27,39

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt netto 0,2739

1702 90 95 9100 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt netto 0,2739

1702 90 95 9900 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt netto 0,2739 (1)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg tørstof 27,39

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt netto 0,2739

NB: Bestemmelsesstederne er fastsat som følger:
S00 — Alle bestemmelsessteder med undtagelse af nedenstående:

a) tredjelande: Andorra, Liechtenstein, Pavestolen (Vatikanstaten), Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien (*), Montenegro,
Albanien og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien.

b) EU-medlemsstaters områder, der ikke er omfattet af Fællesskabets toldområde: Færøerne, Grønland, Helgoland, Ceuta,
Melilla, kommunerne Livigno og Campione d’Italia samt de områder af Republikken Cypern, hvor regeringen for
Republikken Cypern ikke udøver faktisk kontrol

c) Europæiske områder, hvis udenrigsanliggender varetages af en medlemsstat, og som ikke er en del af Fællesskabets
toldområde: Gibraltar.

(*) Herunder Kosovo, som defineret af De Forenede Nationer i henhold til FN's Sikkerhedsråds resolution 1244 af 10 juni 1999.
(1) Basisbeløbet er ikke gældende for det produkt, der er defineret i punkt 2 i bilaget til Kommissionens forordning (EØF) nr. 3513/92

(EFT L 355 af 5.12.1992, s. 12).

DAL 113/6 Den Europæiske Unions Tidende 25.4.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 369/2008

af 24. april 2008

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker under den løbende
licitation omhandlet i forordning (EF) nr. 900/2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, andet afsnit, og tredje
afsnit, litra b), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
900/2007 af 27. juli 2007 om en løbende licitation
indtil udgangen af produktionsåret 2007/08 med
henblik på fastsættelse af en eksportrestitution for hvidt
sukker (2) skal der holdes dellicitationer.

(2) I henhold til artikel 8, stk. 1, i forordning (EF) nr.
900/2007 er det efter en gennemgang af de
bud, der blev indgivet til den dellicitation, der udløb den

24. april 2008, hensigtsmæssigt at fastsætte det maksi-
male restitutionsbeløb for den pågældende dellicitation.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den dellicitation, der udløb den 24. april 2008, fastsættes
den maksimale eksportrestitution for det produkt, der
omhandles i artikel 1, stk. 1, i forordning (EF) nr. 900/2007,
til 32,387 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. april 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. april 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA25.4.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 113/7

(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1260/2007 (EUT L 283 af 27.10.2007, s. 1).
Med virkning fra den 1. oktober 2008 erstattes forordning (EF)
nr. 318/2006 af forordning (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 299 af
16.11.2007, s. 1).

(2) EUT L 196 af 28.7.2007, s. 26. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 148/2008 (EUT L 46 af 21.2.2008, s. 9).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 370/2008

af 24. april 2008

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker under den løbende
licitation omhandlet i forordning (EF) nr. 1060/2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, andet afsnit, og tredje
afsnit, litra b), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
1060/2007 af 14. september 2007 om en løbende licita-
tion for salg til eksport af sukker, som interventionsor-
ganerne i Belgien, Tjekkiet, Spanien, Irland, Italien,
Ungarn, Polen, Slovakiet og Sverige ligger inde med (2)
skal der holdes dellicitationer.

(2) I henhold til artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1060/2007 er det efter en gennemgang af de
bud, der blev indgivet til den dellicitation, der udløb den
23. april 2008, hensigtsmæssigt at fastsætte det maksi-
male restitutionsbeløb for den pågældende dellicitation.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den dellicitation, der udløb den 23. april 2008, fastsættes
den maksimale eksportrestitution for det produkt, der
omhandles i artikel 1, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1060/2007, til 405,90 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. april 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. april 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 113/8 Den Europæiske Unions Tidende 25.4.2008

(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1260/2007 (EUT L 283 af 27.10.2007, s. 1).
Med virkning fra den 1. oktober 2008 erstattes forordning (EF)
nr. 318/2006 af forordning (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 299 af
16.11.2007, s. 1).

(2) EUT L 242 af 15.9.2007, s. 8. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 148/2008 (EUT L 46 af 21.2.2008, s. 9).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 371/2008

af 24. april 2008

om fastsættelse af restitutionssatserne for visse produkter fra sukkersektoren, der udføres i form af
varer, som ikke er omfattet af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, litra a), og artikel 32,
stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 32, stk. 1 og 2, i forordning (EF)
nr. 318/2006 kan forskellen mellem verdensmarkedspri-
serne for de i artikel 1, stk. 1, litra b), c), d), og g), i
nævnte forordning omhandlede produkter og priserne
inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution,
når disse produkter udføres i form af varer, der er anført
i bilag VII til nævnte forordning.

(2) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1043/2005 af
30. juni 2005 om gennemførelse af Rådets forordning
(EF) nr. 3448/93 for så vidt angår eksportrestitutionsord-
ningen for visse landbrugsprodukter, der udføres i form
af varer, der ikke er omfattet af bilag I til traktaten og
kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet (2) præci-
seres det, for hvilke af disse produkter der skal fastsættes
en restitutionssats, der gælder ved disse produkters
udførsel i form af varer, der er anført i bilag VII til
forordning (EF) nr. 318/2006.

(3) I henhold til artikel 14, stk. 1, i forordning (EF)
nr. 1043/2005 fastsættes restitutionssatsen hver måned
pr. 100 kg af hvert af de pågældende basisprodukter.

(4) I henhold til artikel 32, stk. 4, i forordning (EF)
nr. 318/2006 må eksportrestitutionen for et produkt,

der er iblandet en vare, ikke være større end restitutionen
for dette produkt, når det udføres i uændret stand.

(5) De restitutioner, der er fastsat i denne forordning, kan
forudfastsættes, da markedssituationen for de kommende
måneder ikke kan forudses på nuværende tidspunkt.

(6) Hvis der forudfastsættes høje restitutionssatser, er der
risiko for, at de forpligtelser, der indgås om restitutioner,
der kan ydes ved udførsel af landbrugsprodukter, der er
iblandet varer uden for traktatens bilag I, ikke kan
opfyldes. Der bør derfor træffes beskyttelsesforanstalt-
ninger i disse situationer, uden at indgåelsen af langfris-
tede kontrakter dermed forhindres. Fastsættelse af en
særlig restitutionssats i forbindelse med forudfastsættelse
af restitutioner er en foranstaltning, der kan sikre, at disse
forskellige målsætninger bliver opfyldt.

(7) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Restitutionssatserne for de i bilag I til forordning (EF)
nr. 1043/2005 og de i artikel 1, stk. 1 og artikel 2, stk. 1, i
forordning (EF) nr. 318/2006 anførte basisprodukter, som
udføres i form af varer, der er anført i bilag VII til forordning
(EF) nr. 318/2006, fastsættes som anført i bilaget til nærvæ-
rende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 25. april 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. april 2008.

På Kommissionens vegne
Heinz ZOUREK

Generaldirektør for erhvervspolitik

DA25.4.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 113/9

(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1260/2007 (EUT L 283 af 27.10.2007, s. 1).
Med virkning fra den 1. oktober 2008 erstattes forordning (EF) nr.
318/2006 af forordning (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 299 af
16.11.2007, s. 1).

(2) EUT L 172 af 5.7.2005, s. 24. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 246/2008 (EUT L 75 af 18.3.2008, s. 64).



BILAG

Restitutionssatser fra 25. april 2008 for visse produkter fra sukkersektoren, der udføres i form af varer, der ikke
omfattes af traktatens bilag I (1)

KN-kode Varebeskrivelse

Restitutionssatser i EUR/100 kg

i tilfælde af forudfastsættelse af
restitutionerne i andre tilfælde

1701 99 10 Hvidt sukker 27,39 27,39

DAL 113/10 Den Europæiske Unions Tidende 25.4.2008

(1) De i bilaget anførte satser finder ikke anvendelse ved udførsel til
a) tredjelande: Andorra, Liechtenstein, Pavestolen (Vatikanstaten), Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien (*), Montenegro, Albanien og

Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien, og de finder ikke anvendelse ved udførsel til Det Schweiziske Forbund af de varer,
der er anført i tabel I og II i protokol nr. 2 til overenskomsten mellem Det Europæiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972

b) EU-medlemsstaters områder, der ikke er omfattet af Fællesskabets toldområde: Færøerne, Grønland, Helgoland, Ceuta, Melilla,
kommunerne Livigno og Campione d’Italia samt de områder af Republikken Cypern, hvor regeringen for Republikken Cypern
ikke udøver faktisk kontrol.

c) Europæiske områder, hvis udenrigsanliggender varetages af en medlemsstat, og som ikke er en del af Fællesskabets toldområde:
Gibraltar.

(*) Herunder Kosovo, som defineret af De Forenede Nationer i henhold til FN's Sikkerhedsråds resolution 1244 af 10. juni 1999.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 372/2008

af 24. april 2008

om forbud mod fiskeri efter brosme i EF-farvande og internationale farvande i ICES-område V, VI
og VII fra fartøjer, der fører spansk flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 af
20. december 2002 om bevarelse og bæredygtig udnyttelse af
fiskeressourcerne som led i den fælles fiskeripolitik (1), særlig
artikel 26, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Rådets forordning (EF) nr. 40/2008 af 16. januar
2008 om fastsættelse for 2008 af fiskerimuligheder og
dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger (3), er der fastsat kvoter for 2008.

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget, fra
fartøjer, der fører den i samme bilag omhandlede
medlemsstats flag eller er registreret i den pågældende
medlemsstat, nået et sådant omfang, at den tildelte
kvote for 2008 er opbrugt.

(3) Fiskeri efter den pågældende bestand samt opbevaring
om bord, omladning og landing af fangster af denne
bestand bør derfor forbydes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Opbrugt kvote

Den fiskekvote, som for 2008 tildeltes den medlemsstat, der er
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag
omhandlede bestand, må anses for at være opbrugt fra den
dato, der fastsat i det pågældende bilag.

Artikel 2

Forbud

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget, fra fartøjer,
der fører de i samme bilag omhandlede medlemsstaters flag eller
er registreret i disse medlemsstater, er forbudt fra den dato, der
er fastsat i nævnte bilag. Det er forbudt at opbevare om bord,
omlade og lande fangster af denne bestand taget af de pågæl-
dende fartøjer efter den dato.

Artikel 3

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. april 2008.

På Kommissionens vegne
Fokion FOTIADIS

Generaldirektør for fiskeri og maritime anliggender

DA25.4.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 113/11

(1) EFT L 358 af 31.12.2002, s. 59. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 865/2007 (EUT L 192 af 24.7.2007, s. 1).

(2) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
1967/2006 (EUT L 409 af 30.12.2006, s. 11. Berigtiget i EUT L 36
af 8.2.2007, s. 6).

(3) EUT L 19 af 23.1.2008, s. 1.



BILAG

Nr. 03/T&Q

Medlemsstat SPANIEN

Bestand USK/567EI.

Art Brosme (Brosme brosme)

Område EF-farvande og internationale farvande i V, VI og VII

Dato 2.4.2008

DAL 113/12 Den Europæiske Unions Tidende 25.4.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 373/2008

af 24. april 2008

om forbud mod fiskeri efter torsk i ICES-område IV, IIa (EF-farvande), den del af IIIa, som ikke er
omfattet af Skagerrak og Kattegat, fra fartøjer, der fører svensk flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 af
20. december 2002 om bevarelse og bæredygtig udnyttelse af
fiskeressourcerne som led i den fælles fiskeripolitik (1), særlig
artikel 26, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Rådets forordning (EF) nr. 40/2008 af 16. januar
2008 om fastsættelse for 2008 af fiskerimuligheder og
dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger (3), er der fastsat kvoter for 2008.

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget, fra
fartøjer, der fører den i samme bilag omhandlede
medlemsstats flag eller er registreret i den pågældende
medlemsstat, nået et sådant omfang, at den tildelte
kvote for 2008 er opbrugt.

(3) Fiskeri efter den pågældende bestand samt opbevaring
om bord, omladning og landing af fangster af denne
bestand bør derfor forbydes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Opbrugt kvote

Den fiskekvote, som for 2008 tildeltes den medlemsstat, der er
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag
omhandlede bestand, må anses for at være opbrugt fra den
dato, der fastsat i det pågældende bilag.

Artikel 2

Forbud

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget, fra fartøjer,
der fører de i samme bilag omhandlede medlemsstaters flag eller
er registreret i disse medlemsstater, er forbudt fra den dato, der
er fastsat i nævnte bilag. Det er forbudt at opbevare om bord,
omlade og lande fangster af denne bestand taget af de pågæl-
dende fartøjer efter den dato.

Artikel 3

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. april 2008.

På Kommissionens vegne
Fokion FOTIADIS

Generaldirektør for fiskeri og maritime anliggender

DA25.4.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 113/13

(1) EFT L 358 af 31.12.2002, s. 59. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 865/2007 (EUT L 192 af 24.7.2007, s. 1).

(2) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
1967/2006 (EUT L 409 af 30.12.2006, s. 11. Berigtiget i EUT L 36
af 8.2.2007, s. 6).

(3) EUT L 19 af 23.1.2008, s. 1.



BILAG

Nr. 02/T&Q

Medlemsstat SVERIGE

Bestand COD/2A3AX4

Art Torsk (Gadus morhua)

Område IV, IIa (EF-farvande), en del af IIIa, som ikke er omfattet af
Skagerrak og Kattegat

Dato 31.3.2008

DAL 113/14 Den Europæiske Unions Tidende 25.4.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 374/2008

af 24. april 2008

om 94. ændring af Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 om indførelse af visse specifikke restriktive
foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til Usama bin Laden, Al-Qaida-

organisationen og Taliban

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 om
indførelse af visse specifikke restriktive foranstaltninger mod
visse personer og enheder, der har tilknytning til Usama bin
Laden, Al-Qaida-organisationen og Taliban, og om ophævelse af
Rådets forordning (EF) nr. 467/2001 om forbud mod udførsel
af visse varer og tjenesteydelser til Afghanistan, om styrkelse af
flyveforbuddet og om udvidelse af indefrysningen af midler og
andre økonomiske ressourcer over for Taliban i Afghanistan (1),
særlig artikel 7, stk. 1, første led, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 indeholder en
liste over de personer, grupper og enheder, der ifølge
forordningen er omfattet af indefrysningen af penge-
midler og økonomiske ressourcer.

(2) Sanktionskomitéen under FN’s Sikkerhedsråd besluttede
den 28. februar, den 14. marts og den 7. april 2008 at
ændre listen over de personer, grupper og enheder, over
for hvem indefrysningen af pengemidler og økonomiske
ressourcer skal gælde. Bilag I bør derfor ændres i over-
ensstemmelse hermed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 ændres som angivet i
bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. april 2008.

På Kommissionens vegne
Eneko LANDÁBURU

Generaldirektør for eksterne forbindelser

DA25.4.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 113/15

(1) EFT L 139 af 29.5.2002, s. 9. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 220/2008 (EUT L 68 af 12.3.2008, s. 11).



BILAG

I bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 foretages følgende ændringer:

(1) Punktet »Armed Islamic Group (GIA) (alias Al Jamm'ah Al Islamiah Al-Musallah, GIA, Groupement Islamique Armé)«
under overskriften »Juridiske personer, grupper og enheder« affattes således:

»Armed Islamic Group (alias (a) Al Jamm'ah Al Islamiah Al-Musallah, (b) GIA, (c) Groupement Islamique Armé).
Andre oplysninger: holder til i Algeriet.«

(2) Punktet »Benevolence International Foundation (alias BIF, BIF-USA, Al-Bir Al-Dawalia, and Mezhdunarodnyj Blago-
tvoritel'nyj Fond); US Federal Employer Identification Number (arbejdsgiverens ID-nr.) 36-3823186; adresser og
kontorer er så vidt vides:

— 8820, Mobile Avenue, 1A, Oak Lawn, Illinois, 60453, USA

— PO box 548, Worth, Illinois, 60482, USA

— (tidligere adresse) 9838, S. Roberts Road, Suite 1W, Palos Hills, Illinois, 60465, USA

— (tidligere adresse) 20-24, Branford Place, Suite 705, Newark, New Jersey, 07102, USA

— Bashir Safar Ugli 69, Baku, Aserbajdsjan

— 69, Boshir Safaroglu Street, Baku, Aserbajdsjan

— 3, King Street South, Waterloo, Ontario, N2J 3Z6 Canada

— PO box 1508, Station B, Mississauga, Ontario, L4Y 4G2 Canada

— 2465, Cawthra Road, No. 203, Mississauga, Ontario, L5A 3P2 Canada

— 91, Paihonggou, Lanzhou, Gansu, Kina 730 000

— Hrvatov 30, 41000 Zagreb, Kroatien

— Burgemeester Kessensingel 40, Maastricht, Nederlandene

— House 111, First Floor, Street 64, F-10/3, Islamabad, Pakistan

— PO box 1055, Peshawar, Pakistan

— Azovskaya 6, km. 3, off. 401, Moskva, Rusland 113149

— Ulitsa Oktyabr'skaya, dom. 89, Moskva, Rusland 127521

— PO box 1937, Khartoum, Sudan

— PO box 7600, Jeddah 21472, Saudi-Arabien

— PO box 10845, Riyadh 11442, Saudi-Arabien«

under overskriften »Juridiske personer, grupper og enheder« affattes således:

»Benevolence International Foundation (alias (a) Al-Bir Al-Dawalia, (b) BIF, (c) BIF-USA, (d) Mezhdunarodnyj Blago-
tvoritel'nyj Fond). Adresse: adresser og kontorer er så vidt vides:

(a) 8820, Mobile Avenue, 1A, Oak Lawn, Illinois, 60453, USA

(b) P.O. box 548, Worth, Illinois, 60482, USA

(c) (former location) 9838, S. Roberts Road, Suite 1W, Palos Hills, Illinois, 60465, USA

(d) (former location) 20-24, Branford Place, Suite 705, Newark, New Jersey, 07102, USA

(e) Bashir Safar Ugli 69, Baku, Aserbajdsjan

DAL 113/16 Den Europæiske Unions Tidende 25.4.2008



(f) 69, Boshir Safaroglu Street, Baku, Aserbajdsjan

(g) 3, King Street South, Waterloo, Ontario, N2J 3Z6 Canada

(h) PO box 1508, Station B, Mississauga, Ontario, L4Y 4G2 Canada

(i) 2465, Cawthra Road, No. 203, Mississauga, Ontario, L5A 3P2 Canada

(j) 91, Paihonggou, Lanzhou, Gansu, Folkerepublikken Kina 730 000

(k) Hrvatov 30, 41000 Zagreb, Kroatien

(l) Burgemeester Kessensingel 40, Maastricht, Nederlandene

(m) House 111, First Floor, Street 64, F-10/3, Islamabad, Pakistan

(n) PO box 1055, Peshawar, Pakistan

(o) Azovskaya 6, km. 3, off. 401, Moskva, Den Russiske Føderation 113149

(p) Ulitsa Oktyabr'skaya, dom. 89, Moskva, Den Russiske Føderation 127521

(q) PO box 1937, Khartoum, Sudan

(r) PO box 7600, Jeddah 21472, Kongeriget Saudi-Arabien

(s) PO box 10845, Riyadh 11442, Kongeriget Saudi-Arabien

(t) Sarajevo, Bosnien-Hercegovina

(u) Zenica, Bosnien-Hercegovina

(v) Grosnyj, Tjetjenien, Den Russiske Føderation

(w) Makhachkala, Dagestan, Den Russiske Føderation

(x) Duisi, Georgien

(y) Tbilisi, Georgien

(z) Nazran, Ingusjetien, Den Russiske Føderation

(æ) Dusjanbe, Tadsjikistan,

(ø) Det Forenede Kongerige

(å) Afghanistan

(aa) Bangladesh

(bb)Gazastriben, De Palæstinensiske Selvstyreområder

(cc) Bosnien-Hercegovina

(dd) Yemen.

Andre oplysninger: (a) Arbejdsgiverens ID-nr: 36-3823186 (USA), (b) Navnet på stiftelsen i Nederlandene er:
Stichting Benevolence International Nederland (BIN).«

DA25.4.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 113/17



(3) Punktet »Djamat Houmat Daawa Salafia (alias (a) DHDS, (b) El-Ahouel. Andre oplysninger: en gren af GIA (Groupe-
ment islamique armé), der blev dannet som følge af bruddet i 1996, hvor den afghanske veteran Kada Benchikha
Larbi besluttede at gå imod lederen af GIA« under overskriften »Juridiske personer, grupper og enheder« affattes
således:

»Djamat Houmat Daawa Salafia (alias (a) DHDS, (b) El-Ahouel). Andre oplysninger: (a) en gren af GIA (Groupement
islamique armé), der blev dannet som følge af bruddet i 1996, hvor den afghanske veteran Kada Benchikha Larbi
besluttede at gå imod lederen af GIA, (b) blev i november 2007 anslået til at omfatte ca. 50 medlemmer, (c) holder
til i Vestalgeriet.«

(4) Punktet »The Organization of Al-Qaida in the Islamic Maghreb (alias a) Al Qaïda au Maghreb islamique (AQMI), b)
Le Groupe Salafiste pour la Prédication et le Combat (GSPC), c) Salafist Group For Call and Combat« under
overskriften »Juridiske personer, grupper og enheder« affattes således:

»The Organization of Al-Qaida in the Islamic Maghreb (alias (a) Al Qaïda au Maghreb islamique (AQMI), (b) Le
Groupe Salafiste pour la Prédication et le Combat (GSPC), (c) Salafist Group For Call and Combat. Andre oplys-
ninger: (a) blev i november 2007 anslået til at omfatte ca. 700 medlemmer, der er grupperet i celler i Algeriet og
Nordmali, (b) Emiren er Abdelmalek Droukdel.«

(5) Punktet »Youcef Abbes (alias Giuseppe). Adresse: a) Via Padova 82, Milano, Italien, b) Via Manzoni 33, Cinisello
Balsamo (MI), Italien. Fødselsdato: 5.1.1965. Fødested: Bab el Oued, Algeriet« under overskriften »Fysiske personer«
affattes således:

»Youcef Abbes (alias Giuseppe). Adresse: (a) Via Padova 82, Milano, Italien, (b) Via Manzoni 33, Cinisello Balsamo
(MI), Italien. Fødselsdato: 5.1.1965. Fødested: Bab el Oued, Algeriet. Nationalitet: algerisk. Andre oplysninger: efter
forlydender død i 2000.«

(6) Punktet »Hacene Allane (alias a) Hassan the Old, b) Al Sheikh Abdelhay, c) Boulahia, d) Abu al-Foutouh, e) Cheib
Ahcéne). Fødselsdato: 17.1.1941. Fødested: Médéa, Algeriet. Nationalitet: formodentlig algerisk« under overskriften
»Fysiske personer« affattes således:

»Hacene Allane (alias (a) Hassan the Old, (b) Al Sheikh Abdelhay, (c) Boulahia, (d) Abu al-Foutouh, (e) Cheib
Ahcéne). Fødselsdato: 17.1.1941. Fødested: Médéa, Algeriet. Nationalitet: algerisk. Andre oplysninger: efter forlyd-
ender dræbt den 16.4.2004 i Nordniger.«

(7) Punktet »Saifi AMMARI (alias: a) El Para (kampnavn), b) Abderrezak Le Para, c) Abou Haidara, d) El Ourassi, e)
Abderrezak Zaimeche, f) Abdul Rasak ammane Abu Haidra, g) Abdalarak). Født den: 1. januar 1968. Fødested: Kef
Rih, Algeriet. Nationalitet: algerisk« under overskriften »Fysiske personer« affattes således:

»Saifi Ammari (alias (a) El Para (kampnavn), (b) Abderrezak Le Para, (c) Abou Haidara, (d) El Ourassi, (e) Abderrezak
Zaimeche, (f) Abdul Rasak Ammane Abu Haidra, (g) Abdalarak). Fødselsdato: 1.1.1968. Fødested: (a) Kef Rih,
Algeriet, (b) Guelma, Algeriet. Nationalitet: algerisk. Andre oplysninger: har siddet i fængsel i Algeriet siden
oktober 2004.«

(8) Punktet »Mokhtar Belmokhtar. (alias (a) Abou Abbes Khaled, (b) Belaouar Khaled Abou El Abass, (c) Belaouer Khaled
Abou El Abass, (d) Belmokhtar Khaled Abou El Abes, (e) Khaled Abou El Abass, (f) Khaled Abou El Abbes, (g)
Khaled Abou El Abes, (h) Khaled Abulabbas Na Oor, (i) Mukhtar Balmukhtar, (j) Belaoua, (k) Belaour). Fødselsdato:
1.6.1972. Fødested: Ghardaia, Algeriet. Andre oplysninger: søn af Mohamed og Zohra Chemkha« under overskriften
»Fysiske personer« affattes således:

»Mokhtar Belmokhtar (alias (a) Belaouar Khaled Abou El Abass, (b) Belaouer Khaled Abou El Abass, (c) Belmokhtar
Khaled Abou El Abes, (d) Khaled Abou El Abass, (e) Khaled Abou El Abbes, (f) Khaled Abou El Abes, (g) Khaled
Abulabbas Na Oor, (h) Mukhtar Balmukhtar, (i) Abou Abbes Khaled, (j) Belaoua, (k) Belaour). Fødselsdato: 1.6.1972.
Fødested: Ghardaia, Algeriet. Nationalitet: algerisk. Andre oplysninger: søn af Mohamed og Zohra Chemkha.«

(9) Punktet »Kamel Djermane (alias a) Bilal, b) Adel, c) Fodhil). Født i 1965. Fødested: Oum el Bouaghi, Algeriet.
Nationalitet: formodentlig algerisk« under overskriften »Fysiske personer« affattes således:

»Kamel Djermane (alias (a) Bilal, (b) Adel, (c) Fodhil, (d) Abou Abdeljalil). Adresse: Algeriet. Fødselsdato:
12.10.1965. Fødested: Oum el Bouaghi, Algeriet. Nationalitet: algerisk. Andre oplysninger: arresteret i Libyen den
30.6.2004 og udvist til Algeriet den 14.7.2004.«
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(10) Punktet »Dhou El-Aich (alias Abdel Hak). Fødselsdato: 5.8.1964. Fødested: Blida, Algeriet. Nationalitet: formodentlig
algerisk« under overskriften »Fysiske personer« affattes således:

»Dhou El-Aich (alias Abdel Hak). Fødselsdato: 5.8.1964. Fødested: Blida, Algeriet. Nationalitet: algerisk. Andre
oplysninger: efter forlydender dræbt i Tchad den 8.3.2004.«

(11) Punktet »Mostafa Kamel Mostafa Ibrahim (alias (a) Mustafa Kamel Mustafa, (b) Adam Ramsey Eaman, (c) Kamel
Mustapha Mustapha, (d) Mustapha Kamel Mustapha, (e) Abu Hamza, (f) Mostafa Kamel Mostafa, (g) Abu Hamza Al-
Masri, (h) Al-Masri, Abu Hamza, (i) Al-Misri, Abu Hamza). Adresse: (a) 9 Aldbourne Road, Shepherds Bush, London
W12 OLW, Det Forenede Kongerige; (b) 8 Adie Road, Hammersmith, London W6 OPW, Det Forenede Kongerige.
Fødselsdato: 15.4.1958. Fødested: Alexandria, Egypten. Nationalitet: britisk. Andre oplysninger: efterforskes i Det
Forenede Kongerige« under overskriften »Fysiske personer« affattes således:

»Mostafa Kamel Mostafa Ibrahim (alias (a) Mustafa Kamel Mustafa, (b) Adam Ramsey Eaman, (c) Kamel Mustapha
Mustapha, (d) Mustapha Kamel Mustapha, (e) Abu Hamza, (f) Mostafa Kamel Mostafa, (g) Abu Hamza Al-Masri, (h)
Al-Masri, Abu Hamza, (i) Al-Misri, Abu Hamza). Adresse: (a) 9 Aldbourne Road, Shepherds Bush, London W12
OLW, Det Forenede Kongerige; (b) 8 Adie Road, Hammersmith, London W6 OPW, Det Forenede Kongerige.
Fødselsdato: 15.4.1958. Fødested: Alexandria, Egypten. Nationalitet: britisk. Andre oplysninger: sidder i øjeblikket
i fængsel i Det Forenede Kongerige.«

(12) Punktet »Jamel Lounici. Født den: 1. februar 1962. Fødested: Algier. Andre oplysninger: søn af Abdelkader og Johra
Birouh« under overskriften »Fysiske personer« affattes således:

»Jamel Lounici. Fødselsdato: 1.2.1962. Fødested: Algier, Algeriet. Nationalitet: algerisk. Andre oplysinger: (a) søn af
Abdelkader og Johra Birouh, (b) har været tilbageholdt i Italien siden november 2007.«

(13) Punktet »Zia-ur-Rahman Madani (alias a) Ziaurrahman Madani, b) Zaia u Rahman Madani, c) Madani Saheb) Titel:
maulavi. Funktion: Taliban-styrets guvernør for Logar-provinsen (Afghanistan). Fødselsdato: Omkring 1960. Føde-
sted: Taliqan, Takhar-provinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Andre oplysninger: a) involveret i narkotika-
handel, b) har siden maj 2007 været Talibans militære leder i Takhar-provinsen, Afghanistan, c) leder af Nangahar-
provinsen« under overskriften »Fysiske personer« affattes således:

»Zia-ur-Rahman Madani (alias (a) Ziaurrahman Madani, (b) Zaia u Rahman Madani, (c) Madani Saheb) Titel:
maulavi. Funktion: Taliban-styrets guvernør for Logar-provinsen (Afghanistan). Fødselsdato: omkring 1960. Føde-
sted: Taliqan, Takhar-provinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Andre oplysninger: a) involveret i narkotika-
handel, b) har siden maj 2007 været Talibans militære leder i Takhar-provinsen, Afghanistan, c) leder af Nangahar-
provinsen.«

(14) Punktet »Uthman, Omar Mahmoud (alias AL-FILISTINI, Abu Qatada; alias TAKFIRI, Abu Umr; alias ABU UMAR,
Abu Omar; alias UTHMAN, Al-Samman; alias UMAR, Abu Umar; alias UTHMAN, Umar; alias ABU ISMAIL),
London, England; født den 30.12.1960 eller den 13.12.1960« under overskriften »Fysiske personer« affattes således:

»Uthman Omar Mahmoud (alias (a) Uthman, Al-Samman, (b) Uthman, Umar, (c) Al-Filistini, (d) Abu Qatada, (e)
Takfiri, Abu Umr, (f) Abu Umar, Abu Omar, (g) Umar, Abu Umar, (e) Abu Ismail). Fødselsdato: (a) 30.12.1960, (b)
13.12.1960. Andre oplysninger: sidder i øjeblikket i fængsel i Det Forenede Kongerige.«

(15) Punktet »Abdul Kabir Mohammad Jan (alias A. Kabir). Titel: maulavi. Funktion: a) andenviceminister for økonomiske
anliggender i Taliban-styrets ministerråd, b) Taliban-styrets guvernør i Nangahar-provinsen, c) Taliban-styrets chef for
det østlige område. Fødselsdato: omkring 1963. Fødested: Zardran-stammen, Paktja-provinsen, Afghanistan. Natio-
nalitet: afghansk. Andre oplysninger: a) aktiv i terroraktioner i Østafghanistan, b) formodes at opholde sig i grænse-
området mellem Afghanistan og Pakistan« under overskriften »Fysiske personer« affattes således:

»Abdul Kabir Mohammad Jan (alias A. Kabir). Titel: maulavi. Funktion: a) andenviceminister for økonomiske
anliggender i Taliban-styrets ministerråd, b) Taliban-styrets guvernør i Nangahar-provinsen, c) Taliban-styrets chef
for det østlige område. Fødselsdato: omkring 1963. Fødested: Zardran-stammen, Paktja-provinsen, Afghanistan.
Nationalitet: afghansk. Andre oplysninger: aktiv i terroraktioner i Østafghanistan, b) formodes at opholde sig i
grænseområdet mellem Afghanistan og Pakistan.«

DA25.4.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 113/19



(16) Punktet »Djamel Moustfa (alias a) Ali Barkani (fødested: 22.8.1973, fødested: Marokko), b) Kalad Belkasam (fødsels-
dato: 31.12.1979), c) Mostafa Djamel (fødselsdato: 31.12.1979, fødested: Mascara, Algeriet. d) Mostefa Djamel
(fødselsdato: 26.9.1973, fødested: Mahdia, Algeriet), e) Mustafa Djamel (fødselsdato: 31.12.1979, fødested:
Mascara, Algeriet), f) Belkasam Kalad (fødselsdato: 26.8.1973, fødested: Algiers, Algeriet), g) Bekasam Kalad (fødsels-
dato: 26.8.1973, fødested: Algiers, Algeriet), h) Belkasam Kalad (fødselsdato: 26.8.1973, fødested: Algiers, Algeriet),
i) Damel Mostafa (fødselsdato: 31.12.1979, fødested: Algiers, Algeriet), j) Djamal Mostafa, fødselsdato: 31.12.1979 i
Mascara, Algeriet, k) Djamal Mostafa (fødselsdato: 10.6.1982), l) Djamel Mostafa (fødselsdato: 31.12.1979), fødested:
Mascara, Algeriet), m) Djamel Mostafa (fødselsdato: 31.12.1979), fødested: Algiers, Algeriet), n) Fjamel Moustfa
(fødselsdato: 28.9.1973, fødested: Tiaret, Algeriet), o) Djamel Mustafa (fødselsdato: 31.12.1979), p) Djamel
Mustafa (fødselsdato: 31.12.1979, fødested: Mascara, Algeriet), q) Mustafa). Fødselsdato: 28.9.1973. Fødested:
Tiaret, Algeriet. Nationalitet: algerisk. Andre oplysninger: a) faderens navn: Djelalli Moustfa, b) moderens navn:
Kadeja Mansore, c) algerisk fødselsattest, udstedt til Djamel Mostefa, fødselsdato: 25.9.1973 i Mehdia, Tiaret-
provinsen, Algeriet. d) Kørekort nr. 20645897 (forfalsket dansk kørekort udstedt til Ali Barkani, 22.8.1973 i
Marokko), e) fængslet i Tyskland siden august 2006« under overskriften »Fysiske personer« affattes således:

»Djamel Moustfa (alias (a) Ali Barkani (Fødselsdato: 22.8.1973; fødested: Marokko); (b) Kalad Belkasam (Fødselsdato:
31.12.1979); (c) Mostafa Djamel (Fødselsdato: 31.12.1979; fødested: Mascara, Algeriet); (d) Mostefa Djamel (Fødsels-
dato: 26.9.1973; fødested: Mahdia, Algeriet); (e) Mustafa Djamel (Fødselsdato: 31.12.1979; fødested: Mascara,
Algeriet); (f) Balkasam Kalad (Fødselsdato: 26.8.1973; fødested: Algier, Algeriet); (g) Bekasam Kalad (Fødselsdato:
26.8.1973; fødested: Algier, Algeriet); (h) Belkasam Kalad (Fødselsdato: 26.8.1973; fødested: Algier, Algeriet); (i)
Damel Mostafa (Fødselsdato: 31.12.1979; fødested: Algier, Algeriet); (j) Djamal Mostafa, Fødselsdato 31.12.1979 i
Mascara, Algeriet; (k) Djamal Mostafa (Fødselsdato 10.6.1982); (l) Djamel Mostafa (Fødselsdato 31.12.1979; føde-
sted: Maskara, Algeriet); (m) Djamel Mostafa (Fødselsdato 31.12.1979; fødested: Algier, Algeriet); (n) Fjamel Moustfa
(Fødselsdato 28.9.1973; fødested: Tiaret, Algeriet); (o) Djamel Mustafa (Fødselsdato: 31.12.1979); (p) Djamel Mustafa
(Fødselsdato: 31.12.1979; fødested: Mascara, Algeriet); (q) Mustafa). Adresse: Algeriet. Fødselsdato: 28.9.1973. føde-
sted: Tiaret, Algeriet. Nationalitet: algerisk. Andre oplysninger: (a) faderens navn: Djelalli Moustfa; (b) moderens navn:
Kadeja Mansore; (c) algerisk fødselsattest, udstedt til Djamel Mostefa, fødselsdato 25.9.1973 i Mehdia, Tiaret-
provinsen, Algeriet; (d) kørekort nr. 20645897 (forfalsket dansk kørekort udstedt til Ali Barkani, 22.8.1973 i
Marokko); (e) har sidet i fængsel i Tyskland siden august 2006; (f) udvist til Algeriet i september 2007.«

(17) Punktet »Ahmed Hosni Rarrbo (alias a) Rarrbo Abdallah, b) Rarrbo Abdullah). Adresse: ingen fast bopæl i Italien.
Fødselsdato: 12.9.1974. Fødested: Bologhine, Algeriet. Andre oplysninger: blev i januar 2003 idømt 2 år og 4
måneders fængsel i Italien. Han blev den 17. maj 2004 idømt 8 måneders fængsel af appelretten i Italien« under
overskriften »Fysiske personer« affattes således:

»Ahmed Hosni Rarrbo (alias (a) Rarrbo Abdallah, (b) Rarrbo Abdullah). Adresse: Algeriet. Fødselsdato: 12.9.1974.
Fødested: Bologhine, Algeriet. Nationalitet: algerisk. Andre oplysninger: blev i januar 2003 idømt 2 år og 4
måneders fængsel i Italien. Han blev den 17. maj 2004 idømt 8 måneders fængsel af appelretten i Italien, (b)
har været bosat i Algeriet siden den 31. maj 2006.«

(18) Punktet »Abdelhalim Remadna. Fødselsdato: 2.4.1966. Fødested: Biskra, Algeriet« under overskriften »Fysiske
personer« affattes således:

»Abdelhalim Remadna. Adresse: Algeriet. Fødselsdato: 2.4.1966. Fødested: Biskra, Algeriet. Nationalitet: algerisk.
Andre oplysninger: udvist til Algeriet den 13. august 2006.«

(19) Punktet »Amin Muhammad Ul Haq Saam Khan (alias a) Al-Haq, Amin, b) Amin, Muhammad, c) Dr Amin, d) Ul-
Haq, Dr Amin). Fødselsdato: 1960. Fødested: Nangahar-provinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Andre oplys-
ninger: a) Usama bin Ladens sikkerhedskoordinator, b) vendt hjem til Afghanistan i februar 2006« under overskriften
»Fysiske personer« affattes således:

»Amin Muhammad Ul Haq Saam Khan (alias (a) Al-Haq, Amin, (b) Amin, Muhammad, (c) Dr Amin, (d) Ul-Haq, Dr
Amin). Fødselsdato: 1960. Fødested: Nangarhar-provinsen, Afghanistan. Nationalitet: afghansk. Andre oplysninger: a)
Usama bin Ladens sikkerhedskoordinator, b) sendt tilbage til Afghanistan i februar 2006.«

(20) Punktet »Ahmad Zerfaoui (alias a) Abdullah, b) Abdalla, c) Smail, d) Abu Khaoula, e) Abu Cholder, f) Nuhr).
Fødselsdato: 15.7.1963. Fødested: Chréa, Algeriet. Nationalitet: formodentlig algerisk« under overskriften »Fysiske
personer« affattes således:

»Ahmad Zerfaoui (alias (a) Abdullah, (b) Abdalla, (c) Smail, (d) Abu Khaoula, (e) Abu Cholder, (f) Nuhr). Fødselsdato:
15.7.1963. Fødested: Chréa, Algeriet. Nationalitet: algerisk. Andre oplysninger: (a) medlem af gruppen Salafiste pour
la Prédication et le Combat (GSPC), nu kendt som The Organization of Al-Qaida in the Islamic Maghreb, (b) efter
forlydender dræbt i NordMali i 2006.«
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II

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
ikke er obligatorisk)

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER

RÅDET

RÅDETS AFGØRELSE

af 18. april 2008

om ændring af afgørelse truffet af Eksekutivkomitéen, nedsat ved Schengenkonventionen af 1990,
om ændring af finansieringsordningen vedrørende udgifterne i forbindelse med anlæg og drift af

den tekniske støttefunktion for Schengeninformationssystemet (C.SIS)

(2008/328/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til artikel 119 i konventionen om gennem-
førelse af Schengenaftalen af 14. juni 1985 mellem regeringerne
for staterne i Den Økonomiske Union Benelux, Forbundsrepu-
blikken Tyskland og Den Franske Republik om gradvis ophæ-
velse af kontrollen ved de fælles grænser (»Schengenkonventi-
onen af 1990«) (1), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 119 i Schengenkonventionen af 1990
afholdes omkostningerne i forbindelse med etablering
og brug af C.SIS som omhandlet i artikel 92, stk. 3, i
fællesskab af de kontraherende parter.

(2) De finansielle forpligtelser i forbindelse med anlæg og
drift af C.SIS er reguleret i en særlig finansieringsordning,
som ændret ved Schengeneksekutivkomitéens afgørelse af
15. december 1997 om ændring af finansieringsord-
ningen for C.SIS (2) (i det følgende benævnt »C.SIS-finan-
sieringsordningen«).

(3) C.SIS-finansieringsordningen finder anvendelse på
Danmark, Finland og Sverige samt Island og Norge i
medfør af afgørelse 2000/777/EF (3) samt på Den Tjek-

kiske Republik, Republikken Estland, Republikken
Letland, Republikken Litauen, Republikken Ungarn,
Republikken Malta, Republikken Polen, Republikken
Slovenien og Den Slovakiske Republik i medfør af
Rådets afgørelse 2007/417/EF (4).

(4) Det Schweiziske Forbund skal deltage i de bestemmelser i
Schengenreglerne, der vedrører Schengeninformationssy-
stemet fra en dato, der fastsættes af Rådet i overensstem-
melse med artikel 15, stk. 1, i aftalen mellem Den Euro-
pæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schwei-
ziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering
i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schen-
genreglerne (i det følgende benævnt »aftalen«) (5).

(5) Fra denne dato bør Det Schweiziske Forbund deltage i
C.SIS-finansieringsordningen.

(6) Det er rimeligt, at Det Schweiziske Forbund bidrager til
de historiske C.SIS-udgifter. Da aftalen imidlertid blev
undertegnet den 26. oktober 2004, findes det passende,
at det bidrager til de historiske udgifter til anlæg af C.SIS
fra 1. januar 2005. Det findes endvidere rimeligt, at det
bidrager til driftsudgifterne fra den 1. januar 2008.
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(7) For Islands og Norges vedkommende er denne afgørelse
et led i udviklingen af de bestemmelser i Schengenreg-
lerne, jf. aftalen indgået mellem Rådet for Den Europæ-
iske Union og Republikken Island og Kongeriget Norge
om disse to staters associering i gennemførelsen, anven-
delsen og udviklingen af Schengenreglerne (1), der falder
ind under det område, der er nævnt i artikel 1, litra G, i
Rådets afgørelse 1999/437/EF (2) om visse gennemførel-
sesbestemmelser til den nævnte aftale.

(8) For så vidt angår Schweiz er denne afgørelse et led i
udviklingen af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf.
aftalen, der falder ind under det område, der er nævnt i
artikel 1, litra G, i afgørelse 1999/437/EF sammenholdt
med artikel 3, i Rådets afgørelse 2008/146/EF (3) og
2008/149/RIA (4).

(9) For så vidt angår Liechtenstein er denne afgørelse et led i
udviklingen af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf.
protokollen mellem Den Europæiske Union, Det Europæ-
iske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund og Fyrsten-
dømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet Liechtensteins
tiltrædelse af aftalen, der falder ind under det område, der
er nævnt i artikel 1, litra G, i afgørelse 1999/437/EF
sammenholdt med artikel 3 i Rådets afgørelse
2008/261/EF (5) og 2008/262/RIA (6).

(10) Det Forenede Kongerige deltager i denne afgørelse i over-
ensstemmelse med artikel 5 i protokollen om integration
af Schengenreglerne i Den Europæiske Union, der er
knyttet som bilag til traktaten om Den europæiske
Union og til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, og artikel 8, stk. 2, i Rådets afgørelse
2000/365/EF af 29. maj 2000 om anmodningen fra
Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland
om at deltage i visse bestemmelser i Schengenreglerne (7).

(11) Irland deltager i denne afgørelse i overensstemmelse med
artikel 5 i protokollen om integration af Schengenreg-
lerne i Den Europæiske Union, der er knyttet som bilag
til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten
om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, og artikel 6,

stk. 2, i Rådets afgørelse 2002/192/EF af 28. februar
2002 om anmodningen fra Irland om at deltage i visse
bestemmelser i Schengenreglerne (8).

(12) For Republikken Cyperns vedkommende er denne afgø-
relse en retsakt, der bygger på Schengenreglerne eller på
anden måde har tilknytning dertil i henhold til artikel 3,
stk. 2, i tiltrædelsesakten af 2003.

(13) Denne afgørelse er en retsakt, der bygger på Schengen-
reglerne eller på anden måde har tilknytning dertil i
henhold til artikel 4, stk. 2, i tiltrædelsesakten af 2005 —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

I afsnit I, punkt 3, i C.SIS-finansieringsordningen tilføjes
følgende led:

»— For så vidt angår Det Schweiziske Forbund beregnes
dette bidrag alene ud fra de udgifter, der er afholdt til
anlæg af C.SIS fra 1. januar 2005. Det Schweiziske
Forbund skal endvidere bidrage til driftsudgifterne til
C.SIS for 1. januar 2008.«

Artikel 2

Denne afgørelse har virkning fra dagen for vedtagelsen.

Den offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Luxembourg, den 18. april 2008.

På Rådets vegne
D. MATE

Formand
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(1) EFT L 176 af 10.7.1999, s. 36.
(2) EFT L 176 af 10.7.1999, s. 31.
(3) Rådets afgørelse af 28. januar 2008 om indgåelse, på Det Europæ-
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Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det
Schweiziske Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen
og udviklingen af Schengenreglerne (EUT L 53 af 27.2.2008, s. 1).

(4) Rådets afgørelse af 28. januar 2008 om indgåelse, på Den Europæ-
iske Unions vegne, af aftalen mellem Den Europæiske Union, Det
Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schwei-
ziske Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udvik-
lingen af Schengenreglerne (EUT L 53 af 27.2.2008, s. 50).

(5) EUT L 83 af 26.3.2008, s. 3.
(6) EUT L 83 af 26.3.2008, s. 5.
(7) EFT L 131 af 1.6.2000, s. 43. (8) EFT L 64 af 7.3.2002, s. 20.



BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Kommissionens forordning (EF) nr. 1001/2007 af 29. august 2007 om ændring af forordning (EF)
nr. 800/1999 og (EF) nr. 2090/2002 for så vidt angår kontrol i forbindelse med eksportrestitutioner for

landbrugsprodukter

(Den Europæiske Unions Tidende L 226 af 30. august 2007)

Side 10, artikel 1, stk. 3:

I stedet for: »3) I artikel 8 indsættes som stk. 3:«,

læses: »3) I artikel 8 indsættes følgende afsnit:«.
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